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एकचलारिशः श्लोकः 
्ष्ट्यास्ब ते कुक्षिगतः परः पुमानशन साज्षाद्‌ भगवान्‌ भवाय नः | 
सा भूदूभयं भोजपतेस सूषोंगोप्ता यदूनां सविता तवात्मजः ॥४१॥ 
पदच्छेद--दिष्ट्या अम्ब ते कुक्षिगतः परः पुसान्‌ अंशेन साक्षात्‌ भगवान्‌ भवाय न: । 
सा भुद भयस्‌ सोजपते मुमूर्षोः गोप्ता यहूनास्‌ भविता तव आत्मजः ॥। 


शब्दार्थ दिष्ट्या २. यह बड़े सौभाग्य की बात है मा १२. नहीं 

अम्ब १. माता जी! भत्‌ १३. होना चाहिये क्‍योंकि 
ते कुक्षिगतः ३. आपको कोख में अयम्‌ ११. भय 

परः पुमात्‌ 5. श्रष्ठ पुरुष भोजपतेः १०. अब कंस ने भी 
अंशेन ८. अंशोंकेसाथपधारेह मुमूर्षोः १४. वह मरने वाला है 
साक्षात्‌ ६. स्वयम्‌ गोप्ता १७. रक्षक 

भगवान्‌ ७. भगवान्‌ यदूनास्‌ १६. यदुवंश का 

सवाय ५. कल्याण करने के लिये भनिता १८. होगा 

नः। ४. हम सबका तव अ!त्मजः ।। १५. आपका पुत्र 


लोकार्थ - माता जी ! यह बड़े सोभाग्य की बात है कि आपको कोख में हम सबका कल्याण करने 
के लिये स्वयम्‌ भगवान्‌ श्र ष्ठ पुरुष अंशों के सहित पधार हैं । अब कंस से भो भय नहीं 
होना चाहिये । क्योंकि वह मरने वाला है । आपका पुत्र यदुवंश का रक्षक हांगा ॥ 


द्वाचत्वारिशः श्लोकः 
श्री शुक उवाच--इत्यभिष्ट्य पुरुष घकद्रपसनिद यथा । 
A ब्रह्म शानो पुरोधाय देवाः घ्रलियय॒दिवस्‌ ॥४२। 


पदच्छेद-- इति अभिष्ट्य पुरुषम्‌ यत्रपम अनिदम्‌ यथा । 

ब्रह्म ईशानो पुरोधाय देवाः प्रतिययुः दिवम्‌ ॥ 
शब्दाथं-इति १. इस प्रकार ब्रह्म ८. ब्रह्मा और 
अभिष्टय ३. स्तुति करके इशानो ८. शङ्कर जी को 
पुरुषम्‌ २. भगवान्‌ को पुरोधाय १०. आगे करके 
यद्रपम्‌ ४. उसका जो रूपहै देवाः ७. देवगण 
अनिदम्‌ ५. वह ऐसा है नहीं कहा जा प्रतिययुः १२. चले गये 

| सकता 

यथा । ६. लोग जेसा कहते हैं वसा दिवम्‌ ॥ ११. स्वग में 


एलोकार्थ- इस प्रकार भगवान्‌ को स्तुति करके उसका जो रूप है वह ऐसा है नहीं कहा जा सकता 
लोग जँसा कहते हूँ वेसा ही है । देवगण ब्रह्मा और शंकर जी को आगे करके स्त्रगं में 

चले गये ॥। 
श्रीमदूभागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे पूर्वाधे 2: सक 
गर्भगतविष्णोः ब्रह्मादिकृतस्तुतिः नाम द्वितीयः अध्यायः ॥॥२॥ " ५४ पकारे 





श्रीमदृभागवतमंहां पुराणम्‌ 
दशम! स्कन्धः 
चुत्तीय्य: अध्य्याच्या 
प्रथमः श्लोकः 
श्री शुक उवाच - अथ सबगर॒णोपेतः कालः परमशोभनः | 
यह्य बाजनजन्मच शान्त्त्रहतारकम्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद-- अथ सर्व गुण उपेतः कालः परम शोभनः । 
यहि एव अजन जन्म ऋऋक्ष शान्त ऋक्ष ग्रहतारकम्‌ ॥। 


शब्दार्थ 

अथ १. तदनन्तर याह एव ८. उस समय 

सवं २. समस्त अजम जन्म ३. भगवान्‌ का जन्म हुआ 

गुण ३. गुणों मे ञ्हक्षं १०. नक्षत्र (रोहिणी) था 

उपेतः ४. युक्त शान्त १४. शान्त थे 

कालः ७. समय आया न्क्ष ११. आकाश में नक्षत्र 

परम ५. बहुत ग्रह १२. ग्रह (और) 

शोभनः । ६. सुहावना तारकम्‌ ॥ १३. तारे | 


एलोकार्थ-- तदनन्तर समस्त गुणों से युक्त बहुत सुहावना समय आया । उस समय भगवान्‌ का जन्म 
नक्षत्र रोहिणी था । आकाश में ग्रह ओर तारे शान्त थे ॥। 


द्वितीयः श्लोकः 
दिशः प्रसेदुगगनं निमेलोडुगणो दयस्‌ । 
सही सङ्कल सूयिष्ठपुर ्रामत्रजाकरा ॥२॥ 


पदच्छेद दिशः प्रसेदुः गगनम्‌ निर्मल उड्गण उदयम्‌ । 
रे मही सङ्गल भुयिष्ठ पुर-ग्राम व्रज आकरा ॥ 
शब्दाथ-- 
दिशः १. दिशायें मही ७. पृथ्वी के 
प्रसेदुः २. स्वच्छ प्रसन्न थीं मङ्गल ११. मङ्गलमय 
गगनस्‌ ३. आकाश में भुयिष्ठ १२. हो रही थी 
निर्मल ४. निर्मल पुर-ग्राम ८. बड़े-बड़े, नगर-गाँव 
उड॒गण ५. तारे ब्रज ८. अहीरों की बस्तियाँ 
उदयम्‌ ६. जगमगा रहे थे आकरा ॥ १०. हीरे आदि के खानं 





एलोकाथं--दिशाये स्वच्छ प्रसन्न थीं । आकाश में तारे जगमगा रहे थे । पृथ्वी के बड़े-बड़े नगर. गाँव : , क 
अहीरों की बस्तियाँ, होरे की खाने मङ्गलमय हो रही थीं ॥ क चका 
फा०--द 
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तृतीयः श्लोकः 
नव्यः प्रसन्षसलिला हदा जलरुहश्रियः 


द्रिजालिङुलसनादस्तबका वनराजयः ॥३॥ 
पदच्छेद-- ... नद्यः प्रसन्न सलिलाः कूदाः जलरुह श्रियः । 
हिज अलिकुल संनाद स्तबकाः वन राजयः ॥ 


शब्दार्थ-- 

नद्यः १. नदियों का हिज ७. पक्षी और 

प्रसन्न ३' निर्मल हो गया था अलिकुल ८. भौँरो का समूह 

सलिला * २ जल संनाद 5. गुनगुना रहा था 

हदः ` ४. सरवरोंमें स्तबकाः १२. पुष्पों के गुच्छों से युक्त थीं 
जलरुह ५. कमल वन १०. वन में 

श्रियः । ६. खिल रहे थे राजयः ।। ११. वृक्षों की डालियाँ 


इलोकार्थ नदियों का जल निर्मल हो गया था। सरोवरों में कमल खिल रहे थे । पक्षी ओर भौंरों 
का समूह गुनगुना रहा था । वन में वृक्षों की डालियाँ पुष्पों के गुच्छों से युक्त थीं ॥ 


चतुथः श्त्लोक 
ववौ वायुः सुखस्पशः पुण्यगन्धवहः शुचिः 


अरनयश्च द्विजातीना शान्तास्तत्र ससिन्धत ॥४॥ 
पदच्छेद-- ` ववो वायुः सुख स्पर्शः पुण्य गन्धवहः शुचिः । 
अग्नयः च द्विजातोनाम्‌ शान्ताः तत्र समिन्धत ।। 


शब्दार्थ-- 
चवो ८. बह रही थी तथा अग्नयः १०. अग्निहोत्रादि अग्नियाँ 
वायुः ४. वायु च ११. और 
सुख ७. ` सुखदान करती हुई हिजातीनाम्‌ ८. ब्राह्मणों की 
स्पर्शः ५. अपने स्पशं से शान्ताः १२. शान्त हुई 
पुण्य . ६. पुण्यात्माओं को तत्र १. उस समय 
2 ३. शोतलमन्दसुगन्ध समिन्धत ।। १३. प्रज्ज्वलित हो उठी थी 
शुचिः। २. परम पवित्र 


इलोकार्थ--उस समय परम पवित्र शीतल-मन्द-सुगन्ध वायु अपने स्पशं से पुण्यात्माओं को सुखदान 
करती हुई बह रही थी । तथा ब्राह्मणों की शान्त हुई अग्निहोत्रादि अग्नियाँ प्रज्वलित 
हो उठी थीं ॥ 





[ ५३. 





अ० रे | दशमः स्कन्धः 
पञ्चमः श्लोकः 
सनाँस्यासन प्रसज्ञानि साधूनामखुरद्र हाम्‌ । 
जायमानेऽजने तस्मिन्‌ नेडुद्‌ न्दुभयो दिचि ॥५॥ 
पदच्छेद मनांसि आसन्‌ प्रसन्नानि साधूनास्‌ असुर ब्रहाम्‌ । 
जायमाने अजने तस्मिन्‌ नेदुः इन्दुभयः दिवि॥। 
शब्दार्थ 
मनांसि ४. मन जायमाने ६. अवतार के समय 
आसन्‌ ६. हो गये अजने ८. भगवान्‌ के 
प्रसन्नानि ५. प्रसन्न तस्मिन्‌ ७. उस समय 
साधूनाम्‌ ३. सन्त पुरुषों के नेडुः १२. बजने लगीं 
असुर १. असुरों से दुन्दुभयः ११. दुन्दुभियाँ 
द्रुहाम्‌ । २. द्रोह करने वाले दिवि ॥। १०. स्वग में 
ए्लोकार्थ--असुरों से द्रोह करने वाले सन्त पुरुषों के मन प्रसन्न हो गये । उस भगवान्‌ के अवतार 
के समय स्वग में दुन्दुभियाँ बजने लगीं ।। 
षष्ठः श्लोकः 
जगुःकिन्नरगन्धवांस्तुष्डुवुः सिद्धचारणाः । 
७ च ७ 
विद्याधयश्च ननतुरप्सरोभिः सस तदा ॥६॥ 
पदच्छेद-- जगुः किन्नर गन्धर्वाः तुष्ट्वुः सिद्ध चारणाः। 
विद्याधर्यः च ननृतुः अप्सरोभिः समम्‌ तदा ॥ 
शब्दार्थ -- 
जगुः ४. गाने लगे (तथा) विद्याधय: दै. विद्याधर 
किन्नर २. किन्नर और च : ६: ओर 
गन्धर्वाः ३. गन्धव ननृतुः १२. नाचने लगे 
तुष्ट्वु: ७. स्तुति करने लगे अप्सरोभिः १०. अप्सराओं के 
सिद्ध ५. सिद्ध और समम्‌ ११. साथ 
चारणाः। ६९. चारण तदा ॥ १. उस समय 


श्लोकाथ--उस समय किन्तर और गन्धवे गाने लगे । तथा सिद्ध और चारण स्तुति करने लगे । 
और विद्याधर-अप्सराओं के साथ नाचने लगे ।॥। 
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सप्तमः श्लोकः 


हनन ससनांसि सवान्विताः दै 
झन्दं अन्दं जलधरा जगर्जुरनुसागरम्‌ ॥७॥ 
. पदच्छेद - मुमुचुः मुनयः देवाः सुमनांसि मुदा अन्विताः । 











सन्दस्‌ मन्दम्‌ जलधराः जगर्जुः अनु सागरम्‌ ।। ; 

६. वर्षा करने लगे मन्दम्‌ १०. धीरे | 

२. ऋषि-मुनि सन्दम्‌ ११. धीरे छै 

१. देवता जलधराः ७. जल से भरे बादल 4 

५. पुष्पों की जगर्जुः १२. गर्जन करने लगे ; 

३. आनन्द से अनु 5. पासं आकर र 

। ४. भर कर सागरम्‌ । ८. समुद्र के ॥ 
र्थ--देवता, क्राषि-मुनि आनन्द में भरकर पुष्पों की वर्षा करने लगे । जल से भरे बादल समुद्र 
के पास जाकर धीरे-धोरे गजन करने लगे ।। द 


>] ष्टमः श्लोकः 
निशीथे तमउद्धते जायमाने जनादने। 

_ देवच्त्यां देवरूपिण्यां विष्णुः सवशुहाशयः 

आवि विरासी दू यथा प्राच्यां दिशीन्दुरिव पुष्कलः ॥८॥ 

- ॥ निशीथे तम उद्भुते जायमाने जनादंने । 

देवक्यां देवरूपिण्याम्‌ विष्णुः सवं गुहाशयः 

५४ र्वारासीत्‌ यथा प्राच्याम्‌ दिशि इन्दुः इव पुष्कलः ।। 
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अन्धकारसे | न  ग्ुहाशयः। ४. हृदय में विराजमान 
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तसद्ध त॑ घालकमम्वजेचणं चतुर्भुजं शडस्वगव 


5 कळक जना 


श्रीवत्सलद्म॑ गलशोभिकौस्तुभ॑ पीताम्बरं सान्द्रपयो द्‌ 


क्र 
० Fa - $ 
he + क १ तल - 5 पिक 


पदच्छेद-- तम्‌ अद्धतम्‌ बालकम्‌ अम्बुज ईक्षणम्‌ चतुभुजम्‌ श्‌ 
श्रीवत्स लक्ष्मम्‌ गल शोलि कोस्तुभम्‌ 


पीताम्बरम्‌ ७ ८ 7%/5760 प्रद 



















शब्दार्थ : 
तम्‌ १५. उस श्रीवत्स 
अद्भुतम्‌ १६. आश्चर्यमय लक्ष्मम्‌ 
बालकम्‌ १७. वालक को देखा गल 

अम्बुज १. कमल के समान शोधि 


ईक्षणम्‌ ` २. नेत्रों वाले कोस्तुभम्‌ 
चतुमुजम्‌ ३. चार भुजाओं वाले पीताम्बरम्‌ 
शडःख ४. शङ्ख सान्द्रपयोद १२. 
गदा अरि ५. गदा-पद्म-चक्र सौभगम्‌ ॥ १३ 
उद्‌आधुधम्‌। ६. लिये हुये कड co क 


श्लोकार्थ--वसुदेव जी ने कमल के समान नेत्रों वाले, चार 
, वक्षः स्थल पर श्रीवत्स का चिह्न, गले में 
समान सुन्दर शरीर पर पीताम्बर 


दशमः श्लोक 
म हाहवेदू यकिरी टकुण्डलत्विषा 
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श्रीमद्भागवते [ अर ३ 
एकादशः श्लोक र 
स विस्मयोत्फ्ल्लविलोचनो हरि सुत॑ विलोक्यानकदुन्दुभिस्तदा । 
_  कुष्णावतारोत्सवसस्भ्रमोऽस्एशन्‌छुदा ह्विजेभ्योऽयुतमाप्लुतो गवाम्‌ ॥११॥ 
__ पदच्छेद --सः विस्मयः उत्फुल्ल विलोचनः हरिम्‌ सुतम्‌ बिलोक्य आनकदुन्दुभिः तदा । 
5 अये कृष्ण अवतार उत्सव सम्भ्नभः अस्पृशन्‌सुदा दिजेभ्यः अयुतम्‌ आप्लुतः गवास्‌॥। 
--सः ५. उन कृष्ण १०. श्री कृष्ण के 
२. आश्चर्य से अवतारः ११. अवतार का 
३. खिले हुये उत्सव १२. उत्सव मानाने की 
४. नेत्रों वाले सम्भ्रमः १३ उतावली में 
हरिम ७. भगवान्‌ को अस्पृशन्‌ मुदा १४. तत्काल प्रसन्नतापूर्वक 
स्रुतम्‌ ८. पुत्र रूप में हिजेभ्यः १५. ब्राह्मणों को 
यि ६. देखकर अयुतम्‌ १६. दस हजार 
_ आनकदुन्दुभिः ६. वसुदेव जो ने आप्लुतः १८. संकल्प कर दिया 
दा। १. उस समय गवाम्‌ ॥। १७. गायों का 
. शलोकाथं--उस समय आश्चर्य से खिले हुये नेत्रों वाले उन वसुदेव जी ने भगवान्‌ को 
देखकर श्रीकृष्ण के अवतार का उत्सव मनाने को उतावली में तत्काल प्रसन्नतापूर्वक वा को दस 
हजार गायों का संकल्प कर दिया ॥ 
| द्वादशः श्लोकः | 


अधैनमस्त स्तौददवधाय पूरुषं परं नताब्र:कृतघीः कुताञ्जलिः । | 
स्वरोचिषा ' स्‌ गरत खुतिकाशहं गिरोचयन्तं गतभीः प्रभाननित्‌॥१२॥ 
दच्छेद--अथ एनम्‌ , अवधार्य पुरुषम्‌ परम्‌ नत अङ्गः कृत धीः कृतअञ्जलिः । 
सुतिका गृहम्‌ विरोचयन्तम्‌ गतभोः प्रभाववित्‌ ॥ 
is धीः ११. अपनी बृद्धि को 
गवान की | कृतअञ्जलिः । १५. हाथ जोड़कर 
करने लगे स्वरोचिषा २. अपनी कान्ति से 
| ही जाने पर तथा भारत १.२ 
रमात्मा के बारे में सू ३. सूतिका ` 
or विरे बरोचयन्तम्‌ ५. प्रकाशित करने वा 
गतभोः १०. वसुदेव जी का भय जाता रह 
प्रभावावत I 5. उनका प्रभावजान लने पर 
न्ति से सूतिका गृह को प्रकाशित करने वाले परम पुरुष परः त्मा 












| उनका प्रभाव जान लेने पर वसुदेवजी का भय जाता रहा! 
ततक झुकाकर हाथ जाडकर (कर भगवान को स्तात | 


प 


अ० ३ 





वसुदेव उवाच--विदिलोंडसि भवान साला 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ 


विदितः 
असि 
भवान्‌ 
साक्षात्‌ 
पुरुषः 
प्रकृते 


पर्‌ः । 


श्लोकार्थ- हे प्रभो ! मैं जान गया कि आप प्रक्कति से परे ; 
अनुभव और आनन्द स्वरूप है । आप समस्त 

















केवलाडुभवानन्दस्वस्ूपः 
विदित: असि भवान्‌ साक्षात्‌ 


१. मैं जान गया कि केवल 
७; ह अनुभव 
` २. आप आनन्द | 
५. साक्षात्‌ स्वरूपः 
६. पुरुषोत्तम समा 
३. प्रकृति से बि 7४ 
४. परे द्क्‌ ।। 






५ क कशी काळा ४ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
यथेसेऽचिकूला भावास्तथा ते निकृतेः सह । 
नानाबीयोः एथग्भूता विराजं जनयन्ति हि ॥१५॥ 
पदच्छेद यथा इभे अविकृताः भावाः तथा ते विकृतः सह । 
नानावीर्याः पृथक्‌ भुताः विराजम्‌ जनयन्ति हि ।। 


शब्दार्थ-- 

यथा १. जेसे सह । ८. साथ रहते हैं 

ड्से २. ये नाना ११. अनेक 

अविक्कृताः ४. पृथक्‌ पृथक हैं वीर्याः १२. कार्यो को उत्पन्न करके 
सावः ३. कारण तत्त्व पृथक्‌ 5. वे अलग-अलग 

तथा ५. उसी प्रकार ताः १०. रहकर भी 

ते ६. वे इन्द्रियादि विराजम्‌ १३. ब्रह्माण्ड को 

विकृत: ७. सोलह विकारों के जनयन्ति हि॥। १४. उत्पन्न करते हैं 


इलोकार्थ--जेसे ये कारण तत्त्व पृथक्‌-पृथक्‌ हैं। उसी प्रकार वे इर्द्रियादि सोलह विकारों के साथ 
रहते हें । वे अलग-अलग रहकर भी अनेक कार्यों को उत्पन्न करके ब्रह्माण्ड को उत्पन्न 
करते हैं ॥। 
षोडशः श्लोकः 
सन्निपत्य समुत्पाद्य दृश्यन्तेऽनुगता इच । 
प्रागेव विद्यसानत्वान्न तेषासिह सरूभराः ॥१६॥ 
पदच्छेद सन्निपत्य समुत्पाद्य दृश्यन्ते अनुगता: इच । 
प्राक्‌ एव विद्यमानत्वात्‌ न तेषाम्‌ इह सम्भवः॥। 

















} शब्दार्थ | 
bes: सन्निपत्य १. इसमें मिलकर एव ७. ही 
क समुत्पाद्य २. इसे उत्पन्न करके विद्यमानत्वात्‌ ५. वहाँ विद्यमान होने से 
कि बुश ५. दिखाई देते हैं न १२. नहीं हो सकती है 
दल अनुगताः ३. वे अनुप्रविष्ट के तेषाम्‌ 5. उनको 
४. समान इह्‌ १०. यहाँ 
आकः ६. पहले के जैसे समभवः ११. उत्पत्ति | | 
___ इलोकार्थ--इसमें मिलकर इसे उत्पन्न करके वे अनुप्रविष्ट के समान दिखाई देते हैं। पहले के जैसे ही 
ओ। वहाँ विद्यमान होने से उनको यहां उत्पत्ति नहीं हो सकती है ॥ 


दशमः स्कन्धः [ ६५ 
सप्तदशः शलाकः 
एवं भवान्‌ वुद्यनुमेयलक्षणग्राद्येगुणेः सन्नपि तदूगणाग्रहः । 

० > ७ ही कट 
अनाद्ृतत्वाद्‌ बहिरन्तर न त सबस्य सचातमन आमवस्तुनः ॥१७॥ 
नर्णः भ्राह्मः गुजैः सन्‌ अपि ततृग्रुण आग्रहः । 


पदच्छेद-- एवम्‌ भवान्‌ बुद्धि अनुमेय लद 
अनावृतत्वात्‌ बहिः अन्तरम्‌ न ते सवस्य सवं आत्मनः आत्म वस्दुनः ॥। 


अ० ३ | 
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शन्दार्थ-एवम्‌ १. इस प्रकार अनाबृतत्वात्‌ १०. गुणों में रहने के कारण 
भवान्‌ बुद्धि २. आप के बुद्धि के द्वार बहिः १२. बाहर है न 

अनुमेय ४. अनुमान ही होता है अन्तरम्‌ १३. भीतर है (क्योंकि) 

लक्षण: ३. गुणों के लक्षणों का नते ११. आप में न तो 

्राह्येः ६. ग्रहण से सवस्य १४. आप सब के 

गुण: ५. उन गुणों के सर्वे १५. आप सब कुछ हैं 

सन्‌अपि ७. भी आत्मन: १६. सबके अन्तर्यामी और 

तत्‌ गुण ८. आपके गुणों का आत्म १७. आत्म 

आग्रहः । 5. ग्रहण नहीं होता वस्तुनः ॥। १८. स्वरूप हुँ 

श्लोकार्थ-इस प्रकार बुद्धि के द्वारा आपके गुणों के लक्षणों का अनुमान ही होला है । उन गुणों के 


ग्रहण से भी आपके गुणों का ग्रहण नहीं होता । गुणों में रहने के कारण आप हे न तो बाहर है न 
भीतर हे । क्योंकि आप सबके सव कुछ हें । सबके अन्तर्यामो ओर आत्म स्वल्प हैं ॥ 


अष्टद्शः श्णाकः 
य आत्मनो इर्यगुणेषु सन्निति व्यवस्यते स्वव्यतिरेकलोऽबुधः । 
विनानुवादं न च तन्मनीषितं सस्यगू यतस्त्यक्तसुपाददत्‌ पुमान्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- यः आत्मनः दृश्य गुणेषु सन्‌ इति व्यवस्यते स्व व्यतिरेकतः अबुधः । 
बिना अनुवादम्‌ न च तत्‌ मनीषितम्‌ सम्यक्‌ यतः त्यक्तम्‌ उपाददत्‌ पुमान्‌ ॥। 


शब्दार्थ यः आत्मनः १. जो अपने इन विना १२. अलावा 

दृश्य गुणछु २. दृश्य गुणों को अनुवादम्‌ ११. वाक्‌ विलास के 

सन्‌ ५. हुआ नच १३. कुछ नहीं सिद्ध होते 

इति ७. वह तत्‌ मनीषितम्‌ १०. विचार करने पर वे 

व्यवस्यते ६. सत्य समझता है सम्यक्‌ 5. भलीभांति 

स्व ३. अपने से यतः १४. क्योंकि 

व्यतिरेकतः ४. पृथक्‌ मानता त्यक्तम्‌ १५. बाधित विषय को सत्य. 

मानने वाला हक 

अबुधः। ०. अज्ञानी है उपाददत्‌ पुमान्‌।। १६. व्यक्ति बुद्धिमान्‌ कंसे हो 

सकता है टक 


एलोकार्थ--जो अपने इन दृश्य णो क को अपने ने से शक मानता हुआ सत्य समझता है वह अज्ञानी है 


क्योंकि CT. % स्‌ 
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भलीभाँति विचार करने पर वे वाक वि अलावा नहीं सिद्ध होता है। 
विषय व्य | कुछ द्ध होता है ।॥ 
ह सत्य मानने वाला व्यक्ति बुद्धिमान्‌ केसे हो सकता है ॥ र | म 


Dt २९६ 


































* श्रीमद्भागवते [ अं० ३ 
एकोनविंशः श्लोकः 
त्वत्तोऽस्य जन्सस्थितिसंयमान्‌ चिभो वढन्त्यदी हांदणग णादविक्रियात्‌। 
स्वयीश्वरे ब्रह्मणि नो विरुध्यते त्वदाश्रयत्वादुपचयले गुणेः॥१६॥ 
_ पदच्छेद-त्वत्तः अस्य जन्म स्थिति संयमान्‌ विभो वदन्ति अनीहात्‌ अगुणात्‌ अविक्गियात्‌ । 
त्वयि ईश्वरे ब्रह्माणि नः विरुध्यते त्वत्‌ आश्रय त्वात्‌ उपचयते ग्ुणः॥। 
शब्दार्थ-त्वत्तः २. लोग आप में ही त्वयि १०. आप 
अस्य ३. इस जगत्‌ को ईश्वरे १२. परमात्मा में यह बात 
 जन्मस्यिति ४. सृष्टि स्थिति ब्रह्मणि ११. पर ब्रह्म 
 संयमान्‌ ५. ओर प्रलय नो १४. नहीं है (क्योंकि) 
१. हे प्रभा ! चिरुध्यते १३. असंगत 
६. बताते हैं त्वत्‌ १५. आपके 
७. वह इच्छारहित आश्रयत्वात्‌ १६. आश्रय होने के कारण 
गत्‌ ८5. गुण रहित और उपचयते १८. आरोप किया जाता है 
__ अविक्रियात । ८. विकार रहित हैं गुणे १७. गुणों का आप में ही | 
_ इलोकार्थ--हे प्रभो ! लोग आप में ही इस जगत्‌ को सृष्टि, स्थिति और प्रलय बताते हैं। वह इच्छा- | 
_ रहित, गुण रहित और विकार रतिह है । आप प्रँब्रह्म परमात्मा में यह बात असंगत नहीं है। | 
» आश्रय होने के कारण गुणो का आप में ही आरोप किया जाता है ।। जै 


ल्ल विंशः श्लोकः 
त्व त्रिलोकस्थितये स्वमायया विभषि शुक्ल खलु दणमात्मनः । 
सगाय क 'रजसोपब किचन हित कृष्ण च वण तमसा जनात्यये ॥२९० 
_- सः त्वम्‌ त्रिलोक स्थितये स्वमायया बिर्भाष शुल्कम्‌ खलु वर्णम्‌ आत्मनः । | 
त रजसः उपब्‌ हितम्‌ कृष्णम्‌ च वणम्‌ तमसा जनात्यये॥ | 
[जसः त्वस्‌र. ब प को हक सर्गाय ०. उत्पत्ति के लिये *: 

४. तीनलो आ आ रक्तम्‌ १२. रक्त वर्ण जा 

















8 अर्जसः ११. रजः प्रधान EE 

उपब हितम्‌ १८. स्वीकार करते हैं... 
लम 5, उकष्ण 7”. 5 23 
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त्वमस्य लोकस्य विमो रिरच्षिघुग्र हेञ्वतीर्णार्ज सि ममाखिलेश्वर 
राजन्यसंज्ञाखुरको टियूथपे निंव्य र | | 
पदच्छेद-- त्वम्‌ अस्य लोकस्य विभो रिरक्षिधु 
राजन्य संज्ञा असुर कोटि एूथपः 
शब्दार्थ-- त्वम्‌ ३. आपने 
अस्य ४. इस राजन्य 
लोकस्य ५. संसार की संज्ञा 3: 
विभो २. हे प्रभो! असुर | 
६. रक्षा के लिये कोटि > 
ण्‌ ८. घर में यथपि 
अवतीणंः ६. अवतार लिया निव्यूह्यसाना | 
असि: . १०. है 
मम ७. मेरे 
एलोकार्थ-सबके स्वामी हे प्रभो ! आपने इम संसार को 
बड़ी सेनाओं वाले अपने को राजा नाम देने 
आप संहार करगे ॥ 


र 





आं... छ 
घुनचाभसरत 
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श्रीमद्भागवते [ अ०-३ 


क त्रयोविंशः श्लोकः 
श्री शुक उवाच--अथेनसात्मज वीच्य महापुरुषलक्षणम्‌ । 
देवकी तझुपांधावत्‌ कसाद्‌ भीता शुचिस्मिता ॥२३॥ 
; :>& अथ एनम्‌ आत्मजम्‌ वीक्ष्य महापुरुष लक्षणम्‌ । 
देवकी तम्‌ उपाधावत्‌ कंसात्‌ भीता शुचिस्मिता ।। 





























१. तदनन्तर देवकी १०. देवको 
४. अपने इस तम्‌ ११. उनकी 
५. पुत्रको उपाधावत्‌ १२. स्तुति करने लगीं 
६. देखकर कंसात्‌ ७. कंस से 
२. महापुरुषों के भीता ८. भयभीत होकर 
३. लक्षणों से युक्त शचिस्मिता ॥ ८. पवित्र भाव से मुसकराते हुये 








. पित्र भाव से मुसकारती हुई देवकी उनकी स्तुति करने लगीं ।। 
क्‍्युवा'च--रूपं यत्‌ तत्‌ प्राहरव्यक्तसाद्य ब्रह्म ज्योतिनिंग्‌णं निर्विकारम्‌ । 
[सात्र निविशेष निरीहं स त्व साचात्‌ विष्णुरध्यांत्मदीपः।२४॥ 


'ख्पम्‌ यत्‌ तत्‌ प्राहुः अव्यक्तम्‌ आद्यम्‌ ब्रह्म ज्योतिः निर्गुणम्‌ निविकारस्‌ । 
सत्ताम्‌ र्‌ निरीहम्‌ सः त्वम्‌ साक्षात्‌ विष्णुः अध्यात्म दीपः ॥। 
र्पम्‌ ३. रू क । सत्तामात्रम्‌ १२. विशुद्ध सत्ता के रूप में कहा 
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- साक्षात्‌ 
वेऽ; विष्णु भगवान्‌ हैं 
न सके त १ काप ७ काश का 
अव्यक्त, सबका कारण, ब्रह्मा ज्यात स्व » से रहित 


व्य! 


जिसे | वशेषण राहत, इच्छा र्‌ 80, ११५५ सत्ता के कप 
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प्रका प" साक्षात ण भगवान ए || 


१६. आप | “Fe 





व्यक्ते अव्यक्तम्‌ कालवेगेन याते भवान्‌ बा 2 ति 


















४. नष्ट हो जाने पर व्यक्ते 
लोके ५. लोकों के अव्यक्तम्‌ . 
द्विवराध॑ २. दोपराधं कालवेगेन १. काल 
अवताने ३. समाप्त हो जाने और याते १२. लीन हे 
महाभुतेषु ७. महाभूत भवान्‌ १५. आ 
आदि ८. आदि में एकः १४. एक 
भृतम्‌ ६. भूतों के शिष्यते १६. शेष 
गतषु । &. लीन हो जाने पर शेष संज्ञः ॥। १३. ४ चर छ 
श्लोकार्थ--हे भगवन्‌ ! कालशक्ति के प्रभाव से दो पराधं समाप्त हो जाने 


पर भूतों के महाभूत आदि में लीन हो जाने पर व्यक्त जगः 
पर शेष नाम वाले एक मात्र आप ही शेष रह जाते हैं ॥ 


+, हैः 


Fi SNE 


योऽय कालस्तस्य तेऽञ्यक्तवन्धो चेष्टामा 


निमेषादिवत्सरान्तो महीयांस्त॑ त्वेशानं 
पदच्छेद-- यः अयम्‌ कालः तस्य ते अव्यक्तबन्धो चेष्टाम्‌ 





[च्‌ और परम कल्याण के 
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सप्तविंशः श्लोक 
सत्यों शत्युव्यालभीतः पलायन लोकान्‌ सर्वान्निर्भयं नाध्यगच्छत्‌ । 


_स्वत्पादाच्ज पाप्य यच्च्छुयाद्य स्वस्थः शेते खझत्युरस्मादपति ॥२७॥ 
a रॅ ___ पदच्छेद-- सृत्यु व्यालसीतः पलायन्‌ लोकान्‌ सर्वान्‌ निर्भयम्‌ न अध्यगच्छत्‌ । 








Eo त्वत्‌ पाद अब्जम्‌ प्राप्य यद्च्छया अद्य स्वस्थः शेते मृत्युः अस्मात्‌ अपति ॥ 

शब्दार्थं--सत्यें: १. मरणधर्मा मानव त्वत्‌ पाद १२. आपक चरण 
ह भस्य २. मृत्युरूप अब्जम्‌ प्राप्य १३. कमलो को प्राप्त करके ड 
 ब्यालसोतः २. सर्प से भयभीत होकर यदृच्छया ११. सहज ही RE 
६' भागते हुये कहीं भी अद्य १०. वही आज ४ 
५. लोकों में स्वस्थः १४. सुख पूर्वक "78 सी 
४. समस्त शेत १५. सो रहा है १:95 
७. अभय स्थान सृत्युः . १७. मृत्यु भीः - जाओ 
८. नहीं अस्मात्‌ १६. इससे ० 
॥ ८. प्राप्तकर पाता है अपति ।। १८. दुर भागगयीहै - कु 


___ इलोच प्रभो ! मरणधर्मा मानव मृत्युरूप सपं से भयभीत होकर समस्त लोकों में भागते हुये 

553 म. स कहीं भी अभयस्थान नहीं प्राप्त कर पाता है । वही आज सहज हो आपके चरण कमलों 

ज्य वळ पट >> | को प्राप्त करके सुखपूर्वक सो रहा है । इससे मृत्यु भी दूर भाग गयी है ।। 
_____सख त्व घोरादुअसेनात्मजाज्नस्ताहि अस्तान्‌ भ्ृत्यवित्रासहासि । 










रात्‌ उग्रसेन य असेन आत्मजात्‌ नः त्राहि त्रस्तान्‌ भृत्य वित्रासहा असि । 
इदम्‌ ख रुषः कक ध्यान धिष्ण्यम्‌ मा प्रत्यक्षम्‌ मांसद्शाम्‌ कुषीष्ठा: ।। 
८ प्‌ रूपम्‌ १३. चतुर्भुजरूप 
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2, ध्यानका 


Lf 


ग्रसन क पुत्र भयकर कस स भर्थभात ६ 
वर्यमय चतुभु अरूप ध्यान का (वषय हे ॥ 


MEET MI IN 





जन्म ५. जन्म की बात समुद्विजे _ | > 
आपके भवत्‌ ८. आए 
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७२ | श्रीमद्भागवते | अ० ३ 


So —— 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
विश्‍व यदेतत्‌ स्वतनौ निशान्ते यथावक्राशं पुरुषः परो भवान्‌ । 
बिभति सोऽय सस गभगोऽभ्रदहो लोकस्य विडस्चन हि तत्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद - विश्वम्‌ यदेतत्‌ स्वतनो निशान्ते यथा अवकाशम्‌ पुरुषः परः भवान्‌ । 
बिर्भात सः अयम्‌ मम गर्भगः अभुत्‌ अहो नुलोकम्य विडम्बनम्‌ ति तत्‌ ॥। 





शब्दाथ -- 

विश्वम्‌ ४. विश्व को बिर्भात ८. धारण करते हें 
यदेतत्‌ रे. इस सः ८० वही 

स्वतनौ ५. अपने शरीर में अयम्‌ १२. आप 

निशान्ते १. प्रलय के समय सभ गर्भगः १३. मेरे गर्भवासी 
यथा ७. समान अभुत्‌ १४. 

अवकाशम्‌ ६. आकाश के अहो १५. आश्चर्य है 
पुरुषः ११. पुरुष नुलोकस्य १८. अद्धत 

परः १०. परम विडस्ननस्‌॒ १७. मनुष्य लीला है 
भवान्‌ । २. आप जो हितत्‌॥ १६. यह अ!पकी 


इलोकार्थ--प्रलय के समय आप जो इस विश्व को अपने शरार में आकाश के समान धारण करते हैं, 
वही परम पुरुष आप मेरे गर्भवासी हुये, आश्चर्य है। यह आपकी अद्भुत मनुष्य 
लीला है ।। 


द्वात्रिशः श्लोकः 
श्री भगवानुवाच--त्वमेव पूवसगेंऽभ्‌; एरिनः स्वायस्थुवे सति । 
तदांय सुतपा नाम प्रजापतिरकल्मषः ॥३२॥ 


पदच्छेद -- त्वम्‌ एव पुवं सगं अभुः पृश्निः स्वायम्भुवे सति। 
तदा अयम्‌ सुतपाः नाम प्रजापतिः अकल्मषः ॥। 


शब्दार्थ 

त्वम्‌ एव ४. आप ही तदा ७. उस समय 

पूर्व सगं १. पूर्व सृष्टि में अयम्‌ ८. ये वसुदेव 

अभुः ६. थी सुतपाः 5. सुतपा 

प्रश्निः ५. पृश्नि नाम १०. ` नाम के 

स्वायम्भुवे २. स्वायम्भुवमन्वन्तर मै प्रजापतिः १२. प्रजापति थे छ ॐ 
सति । ३. होने पर अकल्मष: ॥ ११. निष्पाप : | 


_शलोकार्थ पूर्व सृष्टि में स्वायम्भुवमन्वन्तर होने पर आप ही पृश्नि थीं । उस समय ये वसुदेव सुतपा क 
नाम के निष्पाप प्रजापति थे । ॥ शा जु | 


“ 
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युवां वी ब्रह्मणाऽऽदिष्टौ 
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सन्षियस्येन्द्रियञ्रासं तेपाथे 


पदच्छद-- युवाम वे ब्रह्मणा आदिष्टो 
सन्नियम्य इन्द्रिय ग्रामम्‌ तेपाथे 
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7730. 
तुम दोनों को सन्नियम्य ४. हट क 
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यदा २ 24 
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५ 
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ब्रह्मणा २. ब्रह्माजी ने इन्द्रिय ७. इन्द्रियों के 


आदिष्टो आज्ञा दी ग्रामम्‌ द 
प्रजासर्गे सन्तान उत्पन्न करने की तेपाथे १२. की 
यदा . जब परमम्‌ ०. 
ततः । ६. तज तपः॥ | ११. तप 
एलोकार्थ--जब ब्रह्मा जी ने तुम दोनों को सन्तान उत्पन्न करने की आज्ञा दी। 
| का दमन करके आपने परम तपस्याकी। | "के 


2292 ०८ ४८ 





काल गुणान्‌ अन 
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पानामा १७. 
निधृत मनः सत 
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 रजाकार्थ--त्म दोनो ने वाय- र्मी आद काल के विभिन्न गणो को सहन 
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पञ्चत्रिशः श्लोकः 
शीर्णपर्णानिलाहाराचुपशान्तेन चेतसा । 
सत्तः कासानभीप्सन्तो सदाराधनमी हतुः ॥२५॥ 


शीण पर्ण अनिल आहारो उपशान्तेन चेतसा । 
सत्तः कामान्‌ अभीप्सन्तो मत्‌ आराधनम्‌ ईहतुः ॥। 


र्ट 


सूखे मत्तः ७. मुझसे 


| 4} . 
२. पत्ते और कामान्‌ ८. अभीष्ट वस्तु 
३. वायु | अभीप्सन्तो ८६. पाने की इच्छा से कि 


०८ 


भक्षण करके _ मत्‌ १०. मेरी 


शान्त आराधनम्‌ ११. आराधना (तथा) | 
चित्त तुमने ईहतुः ॥ १२. चेष्टा को 


' और वायु भक्षण करके शान्त चित्त से मुझसे अभीष्ट वस्तु पाने की इच्छा करते 
सेरी आराधना को ॥ 


१ 
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श्लोक 
तपः परमदुष्करम्‌ । 
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४ न चत्त लगाकर 
Sor पल त पटका शातात एक था बु कस्त कळ ढल पऱ्या ळक ०-३... 
त्त लगाकर ऐसा परम दुष्कर ओर अलौकिक घोर त ते करते तुम : 


बजार वष बात गय ।। 


अ० ३ ] दशमः स्कन्ध: [ ७५ 


TT IT ०-० 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 


लदा बाँ परितुष्टोऽहसश्ुना वपुषानघे । 
तपसा अद्धया नित्य भक्त्या च हृदि भावितः ॥ ३ 
पदच्छेद -- तदा वाम्‌ परितुष्टः अहम्‌ अघुना वपुषा अनघे । 
तपसा श्रद्धया नित्यम्‌ भक्त्या च हृदि भावितः ॥। 





शब्दार्थ-- 
तदा ८. उस समय तपसा २. तपस्या 
वास्‌ १०. तुम दोनों पर श्रद्धया ३. श्रद्धा 
परितुष्टः . ११. प्रसन्न होकर नित्यम्‌ ५. प्रेममय! 
अहम्‌ १२. मैं भक्त्या ६. भक्तिसे 
अघुना १३. इसी खच ४. और 
वपुवा १४. शरीर से (प्रकट हुआ था) हृदि ७. हृदयम 
अनघे। - १. हे निष्पाप देवि! भावितः ।॥ ८. भावना करने पर 
एलोकार्थ -हे निष्पाप देवि ! तपस्या, श्रढा और प्रेममयी भक्ति से हृदय में भावना करने पर उस 
समय तुम दोनों पर प्रसन्न होकर मैं इसी शरीर से प्रकट हुआ था ॥। व 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
पादुरास वरदराड युवयोः कासदित्सया । 
त्रियतां चर इत्युक्ते माइशो वां वृतः सुतः ॥३८॥ 


पदच्छेद-- प्रादुरासम्‌ वरदराड युवयोः काम दित्सया। 
व्रियताम्‌ वरः इति उक्ते मादृशः वाम्‌ वृतः सुतः ॥ 


शब्दार्थ-- 

प्राढुरासम्‌ ७. मैं प्रकट हुआ वरः ५. वर 

वरदराइ ४. वर देने वालों का राजा इतिउक्त ८. मेरे ऐसा कहने पर 

युवयोः १. तुम दोनों की मादृशो १०. मेरे समान 

काम २. अभिलाषा वाम्‌ ८. तुम दोनों ने | 
दित्सया। २. पुणं करने के लिये वृतः १२. माँगा के 
ब्रियताम्‌ ७. माँग लो सुनः ॥। ११. पुत्र टफ 


इलोकार्थ--नुम दोनों की अभिलाषा पूर्ण करने के लिये वर देने वालों का राजा मैं प्रकट हुआ । वर हर 
माँग लो, मेरे ऐसा कहने पर तुम दोनों ने मेरे समान पुत्र माँगा ॥ गाउ स 





कट $ फू 3 


- 5, FS 
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७६ ] धीमदभागवते [ क्र० .३ 


एकोनचत्वारिशः श्व्तोकः 
अजुष्टग्रास्थविषयावनपत्यौ च दस्पती । 


न वत्राधेञ्पवर्ग से मोहितौ सम सायला ॥३६॥ 


पदच्छेद अजुष्ट ग्राम्य विषयो अनपत्यो च दम्पती । 
न वव्राथे अपवर्गस्‌ मे मोहितो मस मायया ॥ 





शब्दाथ- 

अजुष्ट २. तुस्हारा संबन्ध नहीं हुआ था वत्राथे १२. माँगा 

ग्राम्य विषयो १. विषय भोगों से अपवगंम्‌ १०. मोक्ष 

अनपत्यो ४. निःसन्तान थे ये दै. मुझसे 

च ५. और मोहितो ८. मोहित होकर तुमने 
दम्पती । ३. तुम दोनों तब-तक सम ६. मेरी 

न ११. नहीं मायया ॥ ७. मायासे 


इलोकार्थ--विषय भोगों से तुम्हारा सम्बन्ध नहीं हुआ था । तुम दोनों तब तक तिः सन्तान थे और 
7 मेरी माया से मोहित होकर तुमने मुझसे मोक्ष नहीं माँगा ।। 
चत्वारिशः श्लोकः 
गते मयि युवां लब्ध्या वरं सत्सहृशं स्रुतम्‌ । 
ग्रास्यान्‌ भोगान छुञ्जाथाँ युवां प्राप्तमनोरथौ ॥४०॥ 


पदच्छेद गते मयि युवाम्‌ लब्ध्वा वरम्‌ मत्‌ सदृशम्‌ सुतम्‌ । 
ग्राम्यान्‌ भोगान्‌ अभुञ्जाथाम्‌ युवाम्‌ प्राप्त मनोरथो ॥। 


शब्दाथ-- 

गते ८. जाने के बाद सुतम्‌। ४. पुत्र प्राप्ति का 
मयि ७. मेरे ग्राम्यान १२. विषयों का 
युवाम्‌ १. तुम दोनों मुझसे भोगान्‌ १३. भोग 
लब्ध्वा ६. पाकर तथा अभुञ्जाथाम्‌ १४. करने लगे 
वरम्‌ ५. वर युवाम्‌ ५. तुम दोनों 
मत २. मेरे प्राप्त १०. सफल 
सद्शम्‌ ३. समान मनोरथो ॥ ११. मनोरथ होकर 


इलोकार्थ- तुम दोनों मुझसे मेरे समान पुत्र प्राप्ति का वर पाकर तथा मेरे जाने के बाद तुम दोनों 
सफल मनोरथ होकर विषयों का भोग करने लगे ।। 
I 


००० 
255 
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पदच्छेद 


शब्दार्थ 
अदृष्ट्वा 
अन्यतमम्‌ 
लोके 
शील 
औदार्य 


गुणः 
समम्‌ । 


७ 
द 
१. 
२. 
द्‌. 
धे 
२ 


दशमः स्कन्ध: 
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एकचत्वारिशः श्लोकः 


अहष्ट्वान्यतमं लोके शीलीदायंगुणः 
° >. न र 
अहं सुतो बामभमवं एश्निगम इति श्रुतः ॥४१॥ 


[ ७७ 





समम । 


अदृष्ट्वा अन्यतमम्‌ लोके शील ओदार्य गुणे: समम्‌ । 
अहम्‌ सुतः वाम्‌ अभवम्‌ पृश्नि गभे इति श्रुतः ॥ 


न देखकर अहम्‌ ऽ. 
दूसरा कोई सुतः १०. 
संसार में वास्‌ थी. 
शीलस्वभाव अभवम्‌ ११. 
उदारता और पृश्नि गन्ने १२. 
अन्यगणों में इति १३. 
अपने समान भुत: ॥। १४. 


मैं ही 

पुत्र 

तुम दोनों का 
हुआ तब मैं 
पृथिउगभं 

इस नाम से 
विख्यात हुआ 


` झ्लोकार्श्र--सँसार में शील स्वभाव उदारता और अन्य गुणों में अपने समान दूसरा कोई न देखकर 
ही तुम दोनों हा पुत्र और तब मैं पृश्नि गर्भ इस नाम से विख्यात हुआ । 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 


तयोः 
वाम्‌ 

पुन ० 

एव 

अहम्‌ 
अदित्याम 
आस 


श्लोकार्थ--उन्ही तुम दोनों के कश्यप और अदिति से ही फिर मैं उत्पन्न हुआ और उपेन्द्र इस नाम्‌ 
से विख्यात हुआ तथा शरीर छोटा होने के कारण वामन कहलाया। | - 


NS 5१८ (0 2० २२ 


द्वाचत्वारिशः श्लोकः 


तयोर्वा पुनरेवाइमदित्यामास कश्यपात्‌ । 


उपेन्द्र इति विख्यातो वामनत्वाच्च वासनः ॥४२! 
तयोः वाम्‌ पुनः एव अहम्‌ अदित्याम्‌ आस कश्यपात्‌ । 
उपेन्द्रः इति विख्यातः वामनत्वात्‌ च वामनः ॥। 


उन्हीं कश्यपात्‌ ३. 
तुम दोनों के उपेन्द्रः कै 
फिर इति १०. 
ही विख्यातः ११. 
मैं वामनत्वात्‌ १३. 
अदिति से च्‌ १२. 
उत्पन्न हुआ बामन: ॥ १४. 


कश्यप और 

उपेन्द्र 

इस नामसे 

विख्यात हुआ 

शरीर छोटा होने के कारण 
और म 
वामन कहलाया हँ हा | 





















श्रीमद्भागवते 


त्रिचत्वारिंशः श्लोकः 
तृतीयेऽस्मिन्‌ अवेऽहं वे तेनेव वपुषाथ वाम्‌ । 
` जातो भूयस्तयोरेव सत्यं मे व्याहृतं सति ॥४३॥ 


तृतीये अस्मिन्‌ भवे अहम्‌ वे तेर एव वपुषा अथवाम्‌ । = 
जातः भूयः तयोः एव सत्यम्‌ मे व्याहृतम्‌ सति ॥ 


हुक 
| 





४. तीसरे वाम जातः 5. तुम दोनों का पुत्र हुआ | क 
३. इस भुयः १०. फिरसे आओ 

३. जन्म मे तयोः ११. उन्हीं तुम दोनों का ` । 
. २. निश्चयही | सत्यम्‌ १५. सूक्ष्म कनी. 
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९ | 

"8 ९४ ६ कु. हैँ $. उसी | ' ये १४. यह मेरी काल 
युवा ८. खूपसे व्याह्वतम्‌ १६. वाणी न्फ 
ह [तदनन्तर "' सति ॥। १३. हे सतो Ds. 
। इस तीसरे जन्म में मैं उसी रूप से तुम दोनों का पुत्र हुआ। फिर 

तुम दोनों का मैं पुत्र हूँ। हे सती ! यह मेरी सूक्ष्म वाणी है॥ | 


चतुश्चत्वारिंश दै. 2 ( TIN | श्लोक 


दर्शितं रूपं प्राम्जन्मस्मरणाय से । 
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पदच्छेद युवाम्‌ माम्‌ न च 
चिन्तयन्तो कृतस्नेहौ यास्येथे सत्‌ गतिम्‌ 

शब्दार्थ . BE - 

युवाम्‌ १. तुम दोनों चिन्तयन्तो 

साम्‌ २. मेरे प्रति कृतस्नेहो 

पुत्र भावेन ३. पुत्र-भाव यास्येथे 

ब्रह्म भावेन ४. ब्रह्मभाव रखना सत्‌ 

च्च ५. और इस प्रकार गतिम्‌ 

असकृत्‌ ६. बार-बार _ पराम्‌ ।॥ 


एलोकार्थ--तम दोनों मेरे प्रति बार-बार पुत्र भाव और 


fh क । 
$ 08 है (2 [2 ॥ 


se || | २ 


सम्पश PATA 






























+ श्रीमद्भागवते a [ अ०्है ३ ँ 
ह. हि र लारिशः श्लोकः 
लतश्च शौरिभगवत्प्रचोदितः रुत समादाय स सूतिकाणहात्‌ । 


यहिगेन्तुमियेष तह्य जा या योगमायाजनि नन्दजायया ॥४७॥ 
ततः च शोरिः भगवत्‌ प्रचोदितः सुतं समादाप सुति का गृहात्‌। 
यदा बहिः गन्तुम्‌इ येष तह अजाया योगयाया अजनि नन्द जायया ॥ 











२. तब यदा ७. जब 
१. और बहिः गन्तुम्‌ १०. बाहर निकलने की 
४. वसुदेव जो ने इयेष ११. इच्छा की 
_ अगवत ५. भगवान्‌ को ताह १२. तब 
_ ध्रचोदतिः ६. प्रेरणा से अजा १५. अजा (जन्म रहित) 
शतस ससादाय ७. बालक कोलेकर या योग १६. जो योग 
< ३. उन माया अजनि १७. माया है उसने जन्म लिया 


८. सूतिकागृह से नन्द १३. नन्द को 

| जायया १४. पत्नी यशोदा के गभं से | 
न उन वसुदेव जी ने भगवान्‌ को प्रेरणा से बालक को लेकर सूतिकागुह से बाहर | 
निकलने की इच्छा को । तब नन्द पत्नी यशोदा के गभ से अजा (जन्म रहित) जो योग .. 


द्वाःस्थेषु पौरेष्वपि शायितेष्यय। 7356 
दुरत्यया बृहत्कपाटायसकी लश््ुङ्कलः ॥४८॥ 
सवंवृत्तिषुद्वाः स्थेषु पौरेषु अपि शायितेषु अथ । 
दुरत्ययाः बृहत्‌ कपाट आयस कीलशु खलः ॥ 
ढारस्तु ११. दरवाजे 
सर्वाः' १०. सभी 

१२. बन्द थे 


अति मजबूत 
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| को समस्त इन्द्र को 
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ताः कृष्णवाहे वशुदेच आगले स्वथ 


ववष पजन्य उपंशुगाजलः शेषोऽन्व 

पदच्छद- ताः कृष्ण वाहे वलुदेवे अशयत स्वयम्‌ व्यवयेन्त a न्त 
ववर्ष पर्जन्य उपांशु गजितः शेषः अन्वभात्‌ बा 

शब्दार्थं -ताः ४. वे ही दरवाजे ववर्ष 
कृष्ण वाहे १. श्रीकृष्ण को लेकर जाने वाले कर्जन्यः 
वसुदेवे २. वसुदेव जी के उपांशु क ११. धीरे 
आगते ३. सामने आने पर गजितः १२. गर 
स्वयम्‌ ५. उसी प्रकार स्वयम्‌ शेः १४. शेबना 
वयवर्येन्त ६. खुल गये अन्वगमत्‌ १८. पीछे- 
यथा ७. जसे बारि १६. जः 
तमः ६. अन्धकार दूर हो जाता है निवारयन्‌ १७. | 
रवेः । ८. सूर्योदय होने पर फणेः ॥ १५. अपने 
एलोकार्थ--श्रीकृष्ण को लेकर जाने वाले वसुदेव जी के सामने आने पर > 
स्वयम्‌ खुल गये जैसे सूर्योदय होने पर अन्धकार दूर हो जाता है । उस सः 
कर फुहारे छोड़ने लगे और शेष नाग अपने फनों से जल को रोकते हये 


पञ्चाशचम् श्लोक: _ 
मघोनि वषत्यसकुदू यमाचुजा गरूभीरतायोघजवोमिफेनिला 
भयानकावतेशताकुला नदी सार्ग ददौ सिन्धुरिव शि 
पदच्छेद-- मघोनि वर्षति असक्कत्‌ यसभनुजा 
भयानक आवत शत आकुला नदी 
शब्दार्थ-मघोनि २. बादलोंके आव 


३. बार-बार | 
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बदल र , चर] श्रीमद्भागवत. | भ२३ 


जज एकपञ्चाशत्तमः श्लोक; 
र नन्दब्रजं शौरिरुपेत्य तञ्ज तान्‌ गोपान्‌ परुप्तालुपलभ्य निद्रया । 


सुतं यशोदाशयने निधाय तत्झुलाझुपादाय एुनण हादगात्‌ ॥५१॥ 


पदच्छेद नन्द व्रजस्‌ शोरिः उपेत्य तत्र तान्‌ गोपान्‌ प्रसुप्तान्‌ उपलभ्य निद्रथा। 
सुतस्‌ यशोदा शयने निधाय तत्‌ सुताम्‌ उपादाय पुनः ग॒हान्‌ अगात्‌ ॥ 








२. नन्द बाबा के ब्रज में सुतम्‌ 5. अपने पुत्र को 
हक १. वसुदेव जी ने यशोदा १०. यशोदा जो की 
` उपेत्य ३. पहुँचकर शयने ११. शय्या पर 
"रर ४ निधाय १२. रखकर 
५. उन गोपों को तत्‌ सुताम्‌ १३. उनकी कन्या को 
। प्रसुप्तान्‌ ७. सोया हुआ उपादाय १४. लेकर 
उपलन्य ८. पाया पुनः गृहान्‌ १५. वे पुनः बन्दी गृह 
निद्रया ६. नींद में अगात्‌ ॥ १६. लोट आये 
 श्लोकार्थ-वसुदेव जी ने नन्द बाबा के ब्रज में पहुँचकर वहाँ उन गायों को नींद में सोया हुआ पाया । 
दे 2224 को यशोदा जी को शय्या पर रखकर उनको कन्या को लेकर वे पुनः बन्दी गृह 
लोट आये ॥ 





इापञचाशत्तमःश्लोकः 
देवक्या $ शयने न्यस्य वछुदेवोऽथ दारिकास्‌। 


 प्रतिसुच्य पदोलोहमास्ते पूववदाद्टतः ॥५२॥ 
— देववयाः शयने न्यस्य वसुदेवः अथ दारिकाम्‌ । | 
प्रतिमुच्य पदोः लोहम्‌ आस्ते पुर्ववत्‌ आवृतः ॥ 


















प्रतिमुच्य ५. डालकर 
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३. उस कन्या 
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न तत्‌ लिद्धःम्‌ परिश्रान्ता 
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यशोदा ४. यशोदा को न 
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एलोकार्थ--और नन्द पत्नी यशोदा को सन्तान उत्पत्ति 
थकान और योगमाया द्वारा स्मृति के हरण 
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